
Я спускался по тускло освещенному коридору в подземный актовый зал, находящийся под
Резиденцией Совета 46. Чувствовал себя при этом мягко говоря паршиво. Мне уже известно,
что решение суда было принято без меня. Неприятное чувство, когда тебя судят, даже не
позволив высказаться. И если бы не вмешательство Кучики, меня бы лишили моего занпакто и
запретили использовать новый асаучи. Однако, своевременное вмешательство главы
благородного клана, позволило смягчить приговор и ограничится запечатыванием меча.

Хах, даже смешно становится, насколько сильно мудрецы пекутся о балансе душ, что сразу
отреагировали на новость о способности моего меча. В то же время, они не слишком стремятся
уничтожить квинси, которые также способны уничтожать души. Как же, синигаим должны
поддерживать баланс и подобная сила неприемлема.

А вот насчет квинси, неизвестно чего они пытаются добиться. Вчера в мир живых выдвинулись
отряды кидо и многочисленные кланы со своими слугами. При этом, на сильнейших из них
навесили печати ограничивающие их силу. Из-за чего меня не покидало тревожное чувство.

Самое паршивое, дедушка был вынужден возглавить нападение. Сомневаюсь, что он не
понимал, что идет на верную смерть. Сражаться с квинси, при этом с ограничивающей
печатью чистое самоубийство. Я пытался отговорить его, но он не собирался меня слушать.

-Оставляю клан на тебя, позаботься о своем брате.

Это были последние его слова перед уходом. Хах, только тогда до меня дошло, что он
прекрасно все понимал и был готов вступить в заранее проигранный бой. Он шел навстречу
своей смерти и никто не мог его остановить. Я всегда знал, что дедушка предан Совету 46, но
чтобы настолько, никогда бы не подумал. Конечно, я допускаю другие варианты. Например,
может он просто устал жить и хочет уйти с достоинством, в битве со смертельным врагом.
Возможно были и другие причины, неизвестно.

Честно говоря, у меня просто не хватило духу остановить его силой, хотел, но не смог. Я
понимал, что не могу поступить подобным образом с дорогим для меня человеком, чье мнение
для меня не пустой звук. Я просто не мог таким образом наплевать на его решение. Он все для
себя решил и мне оставалось только принять это, насколько бы больно это ни было. И в то же
время, меня разрывало изнутри от понимания, что больше не увижу его.

И вот, сейчас я вынужден идти на суд и встречаться с людьми, по чьей глупости мой дедушка
должен был отправиться на смерть. Испытывал ли я злость? Конечно, скорее даже гнев,
переходящий в ненависть. Если бы я мог, разнес бы все здесь и перебил весь Совет 46, члены
которого незаслуженно носят звание мудрецов. С каждым идиотским решением Совета, я
убеждался в его ущербности. Но сейчас ничего не мог поделать.

Стоило мне выйти из темного коридора и попасть в актовый зал, сразу почувствовал
пристальное внимание всех присутствующих. Мне потребовалось приложить огромные усилия,
чтобы сохранить спокойное выражение лица под взглядами сорока мудрецов и шести судей.
Чувствуя нарастающий гнев при виде всех присутствующих, прошел в центр зала и встал,



стараясь ни на кого не смотреть. Я боялся, что могу не сдержаться и перебить всех
присутствующих. И даже несколько синигами, что стояли на страже не остановили бы меня.
Они недостаточно сильны, чтобы представлять для меня угрозу и банально вовремя
среагировать если я решу действовать. Приходилось усилием воли подавлять подобные мысли,
пока у меня это отлично получалось.

-Акихико Азаширо, Совет 46 принял решение запечатать ваш занпакто. По просьбе главы
благородного клана Кучики, за вами остается возможность запросить разрешение, на
временное использование сил вашего занпакто.- с долей превосходства вешал неизвестный
голос, явно наслаждаясь происходящим.- Сейчас, сдайте свой занпакто для наложения печати!

Из неприметного темного угла, вышла сгорбленная фигура старика, которого я сразу узнал.
Это был один из мастеров кидо, не первое столетие служивший Совету 46. Он был одним из
кандидатов на место капитана кидо отряда, но он был слишком слаб для этой должности. Зато,
он отлично разбирался в печатях, что доказывало его присутствие здесь. Видимо, именно ему
предстоит наложить печать на мой занпакто.

Старик, чье имя мне даже не удавалось вспомнить, кряхтя подошел ко мне и протянул
морщинистую руку, ожидая что я вложу в нее занпакто. Даже не поднимая на него глаз, я
чувствовал как все присутствующие настороженно наблюдают за мной. От меня не укрылась
нервозность и толика страха, что испытывала часть мудрецов. Хах, боятся меня. Правильно
делают.

Отстегиваю ножны и аккуратно передаю старику. Он вцепился в рукоять и собирался отойти,
но я не спешил отпускать. Внезапно мне в голову пришла мысль и на зал обрушилось давление
моего реацу. Мой холодный взгляд вперился в лицо старика, который весь трясся и смотрел на
меня затравленными глазами. Я видел его страх, чувствовал его отчаяние. Спустя несколько
секунд, все прекратилось и я разжал руку держащую ножны моего клинка. Старик все еще
пребывая под впечатлением, не ожидал подобного и плюхнулся на задницу.

-Ничтожество.- замогильным голосом произнес я и направился на выход, оставляя их думать к
кому я обращался. Эх, не смог сдержаться. Возможно зря так поступил со стариком, но другой
мишени поблизости не было.

За все время я ни разу не посмотрел на мудрецов, что должно было навести их на
определенные мысли. Да и моя демонстрация силы предназначалась именно им. Печать будет
готова не раньше завтрашнего дня и лучше поспешить покинуть общество столь сомнительной
компании. Иначе я и правда могу сорваться.

На первых ступенях лестницы, что вела наверх к выходу, меня встретил Кинрю Кучики. Он
стоял один, прислонившись к стене. Стоило мне подойти поближе, он сразу отлип от стены и
направился ко мне. Вид у него был встревоженный. Думаю, мне известно, что могло вывести
его из равновесия.

-Акихико! Что там произошло? Я почувствовал твое духовное давление, что-то пошло не так?-



обеспокоенно начал тараторить старик. Хах, не ожидал, что он настолько печется обо мне.
Наши отношения вроде не столь близки, чтобы он так сильно беспокоился за меня. Или он
переживал за мудрецов?

-Нет, все как вы и говорили. Просто не смог сдержаться и решился немного их припугнуть.-
уверен, на моем лице сейчас красовалась нехорошая полуулыбка, иначе я не могу объяснить,
чего он так вздрогнул.- Правда, вы не говорили, что запечатыванием займется тот старик.

-Он вас не устраивает?- мигом перешел на вы старик, нервно поправляя рукава кимоно.
Видимо и его проняло моей реацу.

-Право слово, Кинрю-сан, мы же договорились, можете обращаться ко мне на “ты”.- спокойно
ответил ему, стараясь успокоить его. Не хватало еще, чтобы из-за моей несдержанности он
начал меня бояться.- И нет, все в порядке. Просто я был удивлен, что это дело доверили ему.

-А, извини, постоянно об этом забываю.- неловко улыбнулся старик, пытаясь скрыть свою
нервозность. Правда, получалось у него это из рук вон плохо.- Насчет Иги…- и словно увидев
мое непонимание о ком идет речь, быстро пояснил.- Мастер кидо, что будет ставить печать на
твой занпакто. Так вот, вариантов было немного. Единственный, кто помимо Иги мог наложить
достаточно сильную печать, это Кейго Азаширо. Но ты должен понимать, почему это не
доверили ему.

-Конечно. Но все равно странно, не думал что у Совета 46 так мало мастеров на службе.-
задумчиво протянул, пытаясь вспомнить других мастеров кидо. И выходило, что их было
достаточно много, человек шесть точно наберется.- На моей памяти должно быть как минимум
еще шесть человек, способные наносить подобную печать.

-Ах, если бы…- удрученно пробормотал Кинрю, продолжая подниматься по лестнице.- Все они
погибли, вместе с большей частью отряда тайных операций. Осталось всего трое, кто достоин
называться мастером кидо, ты, Иги и Кахо.

-Кстати, кое-что не дает мне покоя. Если вы решите не отвечать, ничего страшного, я не буду
настаивать.- произнес я, после того как убедился что мы одни и никто нас не подслушает.-
Последние события вызывают у меня недоумение. Возможно вам больше об этом известно.
Почему Совет 46 решил отправить в мир живых отряд кидо и аристократов со своими слугами?
Почему не отправили нас? Мы бы быстро разобрались с остатками квинси. Готей 13 сильнее и
опыта сражения с этим противником у нас больше. Зачем?

-Ох, сложные вопросы ты задаешь, Акихико.- произнес старик и замолчал, явно что-то
обдумывая. Я не торопил его, терпеливо ожидая, когда он продолжит. В какой-то момент,
Кинрю вздохнул, словно пришел к чему-то и решил таки ответить на мой вопрос.- Понимаешь,
существуют личности, стоящие выше всех нас, способные отдавать нам приказы.

-Вы говорите о Королевской стражи и Короле душ?- спокойно произнес, показывая свою
осведомленность в этом вопросе. Чем вызвал неподдельное удивление со стороны старика. Он



смотрел на меня таким взглядом, словно увидел привидение.- Если вы не забыли, в свое время
Азаширо досталась библиотека семьи Цунаяширо. Там было много интересных записей.

-Ах, точно, а я уже запамятовал. Да, тогда объяснить будет гораздо проще.- покивал своим
мыслям Кинрю-сан.- Так вот, как я и говорил ранее, приказ пришел сверху. Капитан
Королевской стражи, Ичибей-сан, передал слова Короля душ. Пока не понятно для чего
конкретно был отдан подобный приказ, но никто не осмелился ослушаться или поставить его
под сомнение.

Могу предположить, что не только у меня возникла мысль, избавиться от неугодных
элементов. Видимо, кто-то очень недоволен нынешним положением вещей и тем, как системы
показала себя при настоящей угрозе. Ну да, армия квинси и Яхве, это не слабенькие пустые, с
которыми может справиться отряд слуг, пока вы можете спокойно распивать вино и с
наслаждением проводить свое время. Аристократы, которые должны были первыми встать на
защиту Общества душ, закапывали свои головы в песок. Тем самым показывая
несостоятельность нынешней системы.

-Ясно.- отрешенно произнес я, пребывая в недоумение от этой информации. На моей памяти,
это первый раз когда Король душ вмешивается в дела Общества душ.- Тогда у меня еще один
вопрос. Мой дедушка… знал?

-Да…- тихо ответил Кинрю, стараясь не смотреть мне в глаза.- Чтобы все сработало и не
вызывало ни у кого вопросов, нужен был кто-то достаточно сильный и обладающей
определенной репутацией. Способный повести за собой остальных, чтобы они не смели
оспорить его приказ или задавать неудобные вопросы, а при необходимости задавить
авторитетом. Твой дедушка подходил лучше всего. Его знали многие, Кейго много лет занимал
пост капитана и ни у кого не возникло сомнений касаемо операции, если ее возглавит он.
Кейго сразу же согласился, когда услышал, что приказ пришел от самого Короля душ. У него
не возникло ни толики сомнений. Мне даже на секунду показалось, что он только и ждал
возможности пожертвовать собой.

Да, это похоже на дедушку. Теперь, у меня не осталось вопросов и сомнений. Я понимаю
почему он так поступил. Сложнее представить, что он откажется. Но почему-то, от этого не
становилось легче на душе. Наоборот, теперь я точно понимал, его отправили на смерть и если
раньше был призрачный шанс, что он сможет вернуться… То сейчас я точно знаю, что никогда
больше не увижу этого ворчливого старика.

-Ясно…- тихим голосом произнес я и пустил одинокую скупую слезу, пытаясь утихомирить
бурю эмоций внутри себя.

Я не знал, что конкретно испытываю. Мне было грустно, но той всепожирающей пустоты, что
ощущал при смерти родителей не было. Возможно это связано с пониманием, что дедушка сам
выбрал свою смерть? Кто его знает. Но боль слабее от этого не становилась. Она просто другая,
тягучая, не похожая ни на что другое. Утрата, кто бы что не решил, всегда будет причинять
боль.



***

На следующий день, вместе с моим запечатанным занпакто, пришли ожидаемые новости из
мира живых. Большая часть синигами была убита. Выжили лишь жалкие крохи, что смогли
спрятаться или вовремя отступить. Дедушка, разумеется, в их число не входил.

-Хаа.- испустил тяжелый вздох, откидываясь на кресло. Работать откровенно говоря, не
хотелось.

-Акихико?- с заплаканными глазами смотрящими на меня, спросила Ясуко.

-Позови, пожалуйста Джиро.- тихим голосом произнес, не решаясь открыть глаза, иначе не
уверен, что смогу сдержать слезы.

Только дождавшись, пока дверь моего кабинета закроется за Ясуко, вновь посмотрел на
письмо. Совет 46 высказывает свои соболезнования утрате и призывает быть сильным. Ха,
чертовы ублюдки. Почему-то от них эти писульки выглядели как насмешка.

Казалось бы, момент, когда меня распирало от злости уже прошел. Но как бы не так, из меня
словно выжали все положительные эмоции и это письмо вызвало лишь приступ гнева. Едва
сдерживал свою рвущуюся наружу реацу. Останавливало одно, понимание, что таким образом
я могу навредить дорогим мне людям. Ситуация разительно отличалось от смерти родителей.
Тогда я сразу мог выплеснул на врага все эмоции, свой гнев, злость, ярость. А сейчас, мне даже
не на ком выместить все это. Нужно срочно найти способ успокоиться, иначе неизвестно кто
может пострадать.

-Теперь мы остались с тобой вдвоем, братишка.- невесело усмехнулся. Кто бы мог подумать, что
за жалкие полсотни лет процветающий клан Азаширо, лишится большинства членов.

Через несколько минут в дверь постучали и получив разрешение, внутрь вошел Джиро. Я уже
успел привести себя в порядок. А вот мой младший брат, явно не понимал что происходит и
весь был на взводе. Ну да, когда к тебе прибегает заплаканная Ясуко, вряд ли будешь ожидать
хороших новостей. Ну, они и вправду плохие, так что, наверное так даже лучше.

-Брат, что-то случилось?- обеспокоенно спросил Джиро, останавливаясь перед моим столом.

-Да, прочитай.- кивнул на раскрытое письмо.

Я своими глазами наблюдал, как по мере чтения, все краски сходили с его лица. С его
подбородка капали слезы, пока он несколько раз перечитывал текст. Наверняка не мог
поверить с первого раза. Но вот он опустил письмо и посмотрел на меня потерянным взглядом,
словно ожидая что я смогу ему помочь. Увы, от этого нет лекарства.



-Да, дедушка погиб выполняя свой долг.- сказал первое, что пришло в голову.

-Понятно…- опустив голову вниз, хриплым голосом проговорил Джиро.- Что нам теперь делать?

-Жить, просто жить дальше.- пристально смотря на брата, произнес я.- Погрусти, поплачь,
вспомни самое хорошее, что только всплывает в твоей памяти и иди дальше. Это больно, терять
близких, но нельзя из-за этого останавливаться, но и забывать не стоит. Всегда помни о них. Но
не зацикливайся на этом, мама, папа и дедушка, они бы не хотели, чтобы ты прожил всю жизнь
оплакивая их.

Мы еще долгое время проговорили, предаваясь воспоминаниям. В какой-то момент, к нам
присоединились Ясуко и Шика. Они принесли с собой сакэ и мы все безбожно напились. Для
последней эти новости стали очередным ударом.

Сначала известие о смерти отца, теперь это. Сколько бы она не твердила о своей ненависти к
отцу, она по-прежнему его любила. Пускай он отдалился от нее, предал и не уделял внимание.
Но это не отменяло того факта, что он был ее отцом. Даже меня провела своим показным
безразличием к нему. Возможно, знай я, ее истинных чувства, не стал бы поступать подобным
образом. Но сделанного не исправить, нельзя вернуть мертвецов с того света.

***

Прошлый вечер был тяжелым для всех слуг поместья Азаширо. Пришли печальные вести о
смерти Кейго Азаширо. Все горевали и оплакивали господина. Но несмотря на это печальное
событие, у них есть обязанности и работа. Вот и сейчас, встав с первыми лучами солнца, Сайко
шла на подземный полигон, чтобы навести там порядок.

Но стоило ей открыть тяжелую железную дверь, она замерла. Огромный полигон находился в
руинах. Деревянные столбы разных размеров, предназначенные для практики сюмпо, были
разорваны на мелкие щепки, раскинутые повсюду. На земле были десятки кратеров разных
размеров, от одного метра до пяти. Словно здесь прошел метеоритный дождь. От каменных
глыб осталась только мелкая каменная крошка и пыль.

Что здесь произошло, девушка даже представить не могла. Сначала она даже грешила на
стихийное бедствие, но быстро выбросила это из головы.

Ладно, сейчас не время задавать вопросы. Нужно каким-то образом привести это место в
порядок. И оглядывая округу, она поняла, в одиночку у нее на это уйдет уйма времени. Но пока
слишком рано, большинство слуг еще спят и ей некого позвать на помощь. Придется сначала
поработать одной, а после завтрака позовет кого-нибудь на помощь.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется



http://tl.rulate.ru/book/83082/3189325


